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Досліджено зміст понять “параметр” і “параметризація” у контексті мовознавчих студій. 
Проаналізовано наукові праці, присвячені вивченню різних видів лінгвістичної параметризації та пов’язаних 
з ними параметрів. Обґрунтовано доцільність вживання термінів “параметр” і “параметризація” для позна-
чення лінгвістичних понять.
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Постановка проблеми. Комплексна параметризація слів як центральних 
одиниць мови – одна з важливих проблем сучасної лінгвістики [25 : 3]. На сьо-
годні немає єдиної дефініції термінів “параметр” і “параметризація”. Дослідники 
по-різному окреслюють суть цих понять, що негативно позначається на повноті та 
об’єктивності опису мовних одиниць і явищ. Відомо, що точність лінгвістичної ін-
терпретації безпосередньо пов’язана з послідовним вживанням термінів, які напо-
внені конкретним змістом та мають чітко визначену понятійну базу. Це впливає на 
правильність розуміння суті мовознавчих студій, сприяє зміцненню науково-мето-
дичної бази та посилює значення одержаних практичних результатів. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослідженню лінгвістичної па-
раметризації присвячено багато праць українських мовознавців (М. Бойчук, С. Бук, 
Т. Давиденко, Л.  Попова, І.  Мейзерська, Н.  Сніжко, Т.  Ткаченко, В.  Горяінова, 
Н.  Тома та ін.). У своїх працях автори активно послуговуються термінами “па-
раметр” і “параметризація”, однак лише дехто з них розкриває зміст цих понять 
(Л.  Попова, Н.  Сніжко). Більшість лінгвістів вживають ці терміни в заголовках 
чи основному тексті, не вдаючись до пояснення їхнього значення (М.  Бойчук, 
Н. Сніжко, Н. Сухарина, Т. Ткаченко, В. Горяінова, Н. Станкевич). 

Мета статті – визначити зміст лінгвістичних понять “параметр” та “параме-
тризація”, обґрунтувати правомірність вживання синонімів до термінів “параметр” і 
“параметризація”, показати особливості подання різних видів лінгвістичної параме-
тризації та виділення відповідних параметрів у працях мовознавців. 

Виклад основного матеріалу. Слова “параметр” (від дав.-гр. παραμετρέω 
– розмірюю; де παρά – поряд, і μέτρον – вимірювання) і “параметризація” (від англ. 
parametrization чи parameterization – параметризація) мають статус міжгалузевих 
термінів (фізика, техніка, математика, програмування, термодинаміка, хімія, ма-
шинобудування, електроніка тощо). У лінгвістичному світлі терміни “параметр’ і 
“параметризація” вперше використав Н.  Хомський в описі теорії принципів і па-
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раметрів. Згідно з концепцією мінімалістської програми Н.  Хомського [29 : 1–2], 
кожна конкретна мова задана вибором значень для певних принципів – інваріантів, 
які складають уроджену універсальну базу мовних знань і за якими мови різняться, 
обираючи той чи той варіант параметрів [18 : 735]. 

Таке трактування змісту понять “параметр” і “параметризація” поділяють сучас-
ні дослідники. На думку автора словника лінгвістичних термінів Т. Жеребило, параме-
тризація – це поняття концепції дослідження мови як ідеалізованої системи людської 
когніції в межах підходу “принципів і параметрів” до універсальної граматики [9 : 254].

Як одне з основних понять концепції дослідження мови як ідеалізованої сис-
теми людської когніції (мінімалістська програма) в межах підходу “принципів і па-
раметрів” до універсальної граматики за Н.  Хомським кваліфікує параметризацію 
В. Дем’янко. Він визнає, що універсальна граматика – це система підтеорій, кожна з 
яких має свій набір параметрів, за якими варіюються реальні мови. Конкретна мова 
задається вибором значень для параметрів, а універсальна граматика має незначну 
кількість параметрів. “Ядерна” граматика – це результат параметризації універсаль-
ної граматики, а “ядерна” мова з’являється як результат фіксації параметрів підтеорій 
універсальної граматики. Граматика як система правил встановлюється внаслідок на-
лаштування параметрів – параметризації. Варіювання мов – результат не лише лек-
сичних відмінностей, але й різної параметризації загальних принципів [13 : 118].

На думку дослідників, параметризації підпадають усі рівні мовної системи 
– параметризація фонології, параметри синтаксису тощо. Параметри поєднують 
рівневі властивості мови, установлюючи їхню залежність. Наприклад, морфологія 
відіграє важливу роль для налаштування параметрів, які є важливими для синтакси-
су (відмінкова система або класи дієслів). Через встановлення незначної кількості 
параметрів, що охоплюють велику кількість типологічно різних мов, можна полег-
шити оволодіння рідною або чужою мовою, а через встановлення явищ аграматизму 
можна виявити “патологію мови” [13 : 118–123].

Попри детальне тлумачення понять “параметр” і “параметризація” в аспекті 
універсальної граматики, активне використання цих термінів у працях сучасних мо-
вознавців актуалізувало потребу уточнити їхній зміст і галузі використання. 

Критики концепції параметризації взагалі вважають незрозумілою як техні-
ку встановлення параметрів, так і саму ієрархію параметрів [13 : 123]. Зауважимо, 
що спеціальні енциклопедичні словники: “Українська мова: енциклопедія”, 
“Лингвистический энциклопедический словарь”, а також “Словник української 
мови”, “Великий тлумачний словник сучасної української мови”, “Короткий тлумач-
ний словник лінгвістичних термінів” – взагалі не фіксують слова “параметризація”.

Звернемось до інших джерел, зокрема словників та наукових робіт, які по-
дають це поняття. В онлайн-словнику української мови зазначено: “Параметризація 
– виділення і визначення основних, істотних параметрів і розрахунок їхніх чисель-
них значень у системному аналізі” [22]. Автори “Словника іншомовних слів” так 
окреслюють зміст поняття “параметризація”: “1. Визначення параметрів чого-не-
будь. 2. Надавання чому-небудь (пристроям, процесам, речовинам) певних власти-
востей, якостей” [1 : 416]. Як бачимо, компонентом поняття “параметризація” є па-
раметр. Він є об’єктом і предметом параметризації як дії, спрямованої на виділення 
та характеристику найбільш важливих параметрів. На рівні словотвірної структури 
термін “параметризація” можна пов’язати з дієсловом параметризувати ‘визначати 
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параметри чого-небудь’ [21]. Дослідники суфіксального способу творення термінів 
відзначають активність суфікса -ацій(а) у процесах термінотворення і констатують, 
що такі слова утворюються від дієслівних основ із суфіксом -ува- (рідше -ізува-) і 
опредметнюють дію або мають значення наслідку дії [27 : 47].

Отже, на нашу думку, параметризація як термін лінгвістики означає процес 
виділення та опису параметрів певного мовного явища, мовної одиниці тощо. 

Уточнення потребує зміст лінгвістичного поняття “параметр”, яке безпосеред-
ньо пов’язане з параметризацією. У загальнонауковому сенсі лексема “параметр” озна-
чає “величина, що входить у математичну формулу і зберігає своє постійне значення 
лише за цих умов”, або “величина, властива якому-небудь предметові, пристрою, яви-
щу”, або “розміри, межі, вияву чого-небудь” [1 : 416; 4 : 885; 19 : 420; 20 : 66].

У мовознавчих працях немає єдиної дефініції терміна “параметр”. Для роз-
криття його змісту використовують кваліфікатори характеристика, критерій, ознака, 
властивість, показник, наприклад: “Параметр 4. Критерій, показник, ознака, відносно 
якого (якої) здійснюється оцінювання, за яким характеризується що-небудь” [4 : 885]. 
Аналіз семантичної структури цих лексем дав можливість встановити ієрархію по-
нять, конкретизувати особливості їх вживання стосовно понять “параметр” і “параме-
тризація”. Лексема характеристика містить компоненти ‘визначення істотних харак-
терних особливостей, ознак’ та ‘опис’, які споріднюють її з терміном параметризація. 
Номен критерій акумулює сему ‘підстава для оцінки, визначення або класифікації’, де 
ключове слово підстава означає ‘головне, на чому базується, основується що-небудь’. 
Слова ознака, властивість, показник виражають взаємозв’язані поняття, найширшим 
з яких є поняття, позначене лексемою ознака, пор.: ознака ‘властивість’ і ‘показник’; 
властивість ‘ознака’; показник ‘ознака’. Вони, однак, не містять вказівки на важли-
вість ознаки, властивості чи показника для характеристики чого-небудь. Таким чином, 
з-поміж усіх слів синонімом до терміна параметр може бути лексема критерій.

Отже, мовознавчий термін “параметр” – це критерій або важлива, базова 
ознака (показник чи властивість), які допомагають охарактеризувати мовний об’єкт 
або класифікувати певну мовну систему. 

Виділення параметрів для опису мовних одиниць, явищ чи системи в ціло-
му часто залежить від науковця. Наприклад, дослідники тексту пропонують виді-
ляти п’ять параметрів: логіку викладу, особливу організацію мовних засобів різних 
рівнів, комунікативну спрямованість, композиційну структуру та смисловий план 
тексту [18 : 535]. Характеристику терміна вважають за доцільне подавати за п’ятьма 
параметрами (наявність дефініції, логізованість семантики, конвенціональність, 
однозначність, здатність бути членом термінологічної системи), а для опису термі-
носистеми достатньо чотирьох параметрів (наявність теорії, конструювання термі-
носистеми фахівцями, системність, відсутність варіантних термінів) [9 : 254–255].

Різноманітність параметрів залежить від виду параметризації. У сучасній мо-
вознавчій науці виокремлюють різні види лінгвістичної параметризації, зокрема се-
мантичну, лексичну, лексико-фразеологічну, квантитативну, лексикографічну, 
функціональну, хронологічну, структурну, стилістичну, лексико-граматичну.

Дослідниця семантичної параметризації на матеріалі абстрактних іменників 
у лінгвістичних словниках Л. Попова тлумачить цей вид параметризації як “упорядко-
вану в певні схеми сукупність лінгвістичних знань про семантику слів, представлених 
у лінгвістичних словниках, яка дозволяє дати системно організовану характеристику 
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лексичних одиниць” [17 : 10]. Науковець поділяє семантичні параметри на семасіо-
логічні та ономасіологічні. Групу семасіологічних параметрів складають гомогенні 
(тлумачний, моносемічний, полісемічний, транспозиційний, ілюстративний) та ге-
терогенні параметри, у межах яких виділено три підгрупи параметрів: прагматичні 
(синонімічний, антонімічний, гіперо-гіпонімічний, омонімічний, паронімічний), син-
тагматичні (валентнісно формальний, валентнісно комбінаторний, фразеологічний) та 
епідигматичні (словотвірний, асоціативний). До групи ономасіологічних параметрів 
належать термінологічний, нормативний, стилістичний, емоційно-оцінний, іншомов-
ний, історичний, етимологічний, ареальний, тематичний, лінгвокраїнознавчий.

Дослідник Ю. Караулов зазначає, що “під лексикографічною параметриза-
цією розуміють прагнення сучасної науки про мову подати у формі словника різні, а 
в ідеалі – всі результати лінгвістичних студій, тобто ословничити лінгвістичні опи-
си” [11 : 8]. Він називає лексикографічний параметр квантом інформації про слов-
никову статтю.

Науковець Т. Давиденко, подаючи лексико-фразеологічну параметризацію 
жіночої прози, з’ясовує функціонально-стилістичну природу лексичних і фразео-
логічних одиниць, визначає стилетворчий потенціал окремих груп лексики [7 : 4].

Суть квантитативної параметризації розкриває мовознавець С.  Бук. 
Дослідниця констатує, що в мовознавстві спостерігається намагання виявити певні чіткі 
й конкретні параметри, якими можна було б повно і ненадлишково описати лінгвістич-
ний об’єкт, зокрема ідіолект [3 : 291]. Вона обґрунтовує необхідність створення час-
тотного словника і як приклад наводить параметри, які подають укладачі словника для 
опису мови письменника (обсяг слововживань, словоформ та лексем; фонологічні та 
морфологічні характеристики прямих та переносних термінологічних та прагматичних 
номінацій автора) [3 : 292]. Самого визначення поняття “квантитативна параметризація” 
С. Бук не подає, проте на основі аналізу викладених положень можна зробити висновок, 
що цей вид параметризації дослідниця розуміє як процес виокремлення параметрів, які 
відіграють важливу роль у процесі кількісного (статистичного) опису лексики.

Лексикографічну параметризацію досліджували І.  Мейзерська, Н.  Сніжко. 
Беручи до уваги структурний та функціональний аспекти (на прикладі Великого тлу-
мачного словника сучасної української літературної мови), мовознавець І. Мейзерська 
зазначає, що лексикографічна параметризація повинна “відбивати не лише системно-
структурні показники описуваних одиниць, але і власне антропоцентричні, функціо-
нально-комунікативні характеристики” [16 : 154].

Лінгвіст Н. Сніжко розглядає три види лексикографічної параметризації – струк-
турну, функціональну та хронологічну. Науковець слушно зауважує, що комплексна 
параметризація лексики дає змогу визначити особливості структури й функціонування 
значних масивів лексики [23 : 95]. Дослідниця вказує на основні параметри системних 
відношень слів та їхніх значень (частиномовні, синонімічні, варіативні, дериваційні 
тощо), які містить академічний Зведений словник, і стверджує, що саме лексикографіч-
ні параметри (структурні, функціональні, хронологічні) слугують основою інтеграль-
но-ідеографічного моделювання, яке дає змогу відтворювати природне структурування 
лексичного складу мови, визначати закономірності його функціонування  й динамічного 
розвитку [23 : 88–89]. Самих визначень видів параметризацій дослідниця не подає, од-
нак про хронологічну параметризацію зазначає, що кожен словник в електронній систе-
мі має відповідне позначення (індекс), що є маркером хронологічної фіксації слова [23 
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: 88]. Можна припустити, що хронологічна параметризація лексики передбачає час фік-
сації слів у лексикографічних джерелах, що дає змогу дослідникам “визначати найдав-
ніші шари лексики, лексичне ядро мови, відбите сукупністю нормативних словників, та 
ділянки нової й актуалізованої лексики” [23 : 88]. Щодо структурної та функціональної 
параметризацій, то автор націлює на системне опрацювання структурних та функціо-
нальних параметрів, на підставі яких можливо моделювати значні досягнення соціуму в 
науково-професійний сфері [23 : 96].

До лексико-граматичної та стилістичної параметризацій вдаються дослід-
ники колоративної лексики Т. Ткаченко та В. Горяінова. Стилістичну параметризацію 
науковці пов’язують з виокремленням стилістичних параметрів колоративної лекси-
ки, серед яких здатність бути складниками тропів, таких як епітет, порівняння, мета-
фора, гіпербола, персоніфікація [26 : 5]. Щодо лексико-граматичної параметризації, то 
мовознавці встановлюють три основні групи колоративних найменувань (ад’єктивні, 
субстантивні, оказіональні) та структурують їх за основними кольорами спектру [26 
: 3]. У роботі, на жаль, не визначено суті виділених видів параметризації, однак чітко 
виписані параметри, які допомагають встановити певний вид параметризації.

Висновки. Отже, посилена увага лінгвістів до проблеми параметриза-
ції загострила потребу чіткої дефініції термінів “параметр” і “параметризація”. 
Упорядкування лінгвістичної термінології відіграє важливу роль для точності опису 
та об’єктивності висновків, забезпечує інструментарій для розкриття суті досліджу-
ваних явищ. На основі узагальнення матеріалу багатьох наукових джерел, присвяче-
них різним видам лінгвістичної параметризації та визначенню параметрів, вдалося 
окреслити зміст мовознавчих понять “параметр” і “параметризація”, уточнити осо-
бливості їхнього значення та вживання.
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The words “parameter” and “parameterization” have the status of intersectoral terms. Linguists actively 
involve these words into their scientific communication, but each of them differently defines the essence of the 
concepts of “parameter” and “parameterization”, which negatively affects the completeness and objectivity of 
the description of language units and phenomena. It is known that the accuracy of linguistic interpretation is 
directly related to the consistent use of terms that are filled with specific meaning and have a clearly defined 
conceptual base. The article examines the meaning of the concepts of “parameter” and “parameterization” in the 
context of linguistic studies.  Moreover, in this scientific research we have analyzed scientific works devoted to 
the study of different types of linguistic parameterization and related parameters. Also I would like to mention 
that we have substantiated the expediency of using the terms “parameter” and “parameterization” to denote 
linguistic concepts. We have argued the legitimacy of the usage of synonyms for the terms “parameter”.

Key words: parameter, parameterization (parametrization), characteristic, criterion, sign, property, 
index.
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